
n Uni da de 1

1.1. O pri mei ro con tac to

João Pau lo: Olá, bom dia! Eu sou o
 João Pau lo.
Fi li pa: Olá! Eu sou a Fi li pa  e ele é

o Cris tia no.
João Pau lo: Vo cês são por tu gue ses 

ou estran gei ros?
Fi li pa: So mos por tu gue ses.

E tu?
João Pau lo: Sim, eu tam bém sou 

por tu guês. E ela, tam bém é
por tu gue sa?

Fi li pa: Não, não é por tu gue sa.
É alemã. É a Pe tra.

João Pau lo: Vo cês são es tu dan tes?
Fi li pa: Sim, so mos. Eu sou

es tu dan te de ar qui tec tu ra e 
o Cris tia no é es tu dan te de 
en gen ha ria.
Tu tam bém és es tu dan te?

João Pau lo: Não, não sou. Sou pro fes sor
de por tu guês. Sou de Lis boa. Vo cês são de Lis boa?

Fi li pa: Não, não so mos. Eu sou de Coim bra, o Cris tia no é de Bra ga 
e a Pe tra é de Mu ni que.

João Pau lo: Ah, de Mu ni que! É uma ci da de mui to bo ni ta, não é? 
Pe tra: Sim, mas Lis boa tam bém é. É uma ci da de gran de e in ter es san te.
João Pau lo: A Pe tra tam bém é es tu dan te?
Pe tra: Sim. Sou es tu dan te de Mú si ca em Co ló nia. Es tou aqui a apren-

der um pou co mais de por tu guês.
João Pau lo: Mui to pra zer!
Pe tra: Igu al men te.
Fi li pa: Adeus, até logo!
João Pau lo: Adeus!
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1.2. Gramática

1. Pro no mes pes soa is Pre sen te do in di ca ti vo 
Per so nal pro no men Prä sens

Su jei to Sub jekt* Ver bo «ser» sein

eu  sou o Tia go
tu és a Joa na
ele/ela/você é o Car los
nós so mos a Cátia e a Rita 
eles/elas/vo cês são a Ana e o Luís

* Im Por tu gie si schen kann man in den meis ten Fäl len das Per so nal pro no men in der
Sub jekt form weg las sen.

2. For mas de tra ta men to — Die An re de

Sin gu lar Plu ral

         in for mal
Tu és fran cês? Vo cês são fran ce ses?
Você é es tu dan te? Vo cês são es tu dan tes?

In Bra si lien wird Você für «du» (tu) ver wen det, wäh rend in Por tu gal Você dem «Sie» nä -
her steht.
Die An re de «ihr» (2. Per son Plu ral) lau tet Vo cês, un hab hän gig da von, ob Tu oder Você im
Sin gu lar ge braucht wer den.

for mal
O sen hor é de Lis boa? Os sen ho res são de Lis boa?
A sen ho ra é alemã? As sen ho ras são de Co ló nia?
O sen hor Al ves é de Coim bra? A sen ho ra Te re sa é de Bra ga?

A Dona Ma ria é ...?
O sen hor dou tor é de Faro? Os sen ho res dou to res são de Avei ro?
O sen hor en gen hei ro é ...? Os sen ho res en gen hei ros são ...?
O sen hor pro fes sor é ...? A sen ho ra pro fes so ra é ...?

3. Uso do ver bo ser  — Der Ge brauch von ser

O Pe dro é pro fes sor de por tu guês.     1) Be ruf/Staats an ge hö rig keit
A Pe tra é alemã.  

A Rosa Ma ria é ca tó li ca e é sol tei ra. 2) Re li gi on/Fa mi lien stand

A Ana é alta, ma gra e é mui to bo ni ta.  3) dau er haf te äu ßer li che und 
cha rak ter li che Ei gen schaf ten

Lis boa é em  Por tu gal. A farmácia é ali. 4) De fi ni ti on
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Eu sou de Por tu gal, de Lis boa. Tu és 5) zur Be zeich nung der Her kunft
de Ham bur go.

O car ro é meu. O liv ro é do Pau lo. 6) mit Pos ses siv pro no men oder 
mit der Prä po si ti on de (von)  
zeigt den Be sitz an (ser de)

Hoje é sábado. São  duas ho ras. 7) Tag, Uhr zeit und Da ten
É dia vin te e cin co (25) de Ab ril.

A ca mi so la é de lã. 8) zur Be zeich nung des Ma ter ials 
(ser de)

4. A  apresentação — Sich vorstellen

(Eu) sou o João Pau lo e ela é a Rosa Ma ria.
(Nós) so mos o Ri car do e o Nuno Jor ge e eles são o Vic tor e a Ana.  
Você é o sen hor Sil va? Sim, sou eu. 
O pro fes sor de por tu guês é o dou tor Reis.
Eu e a Pe tra so mos ami gos.

Be ach ten Sie, dass bei Ei gen na men der be stimm te Ar ti kel ste hen muss. 

5. Afir ma ti va — Be ja hen de Ant wor ten

Tu és alemão? Sim, sou alemão. Sou de Ham bur go.
Vo cês são por tu gue ses? Sim, so mos por tu gue ses. So mos de Coim bra.
A Pe tra é alemã? É sim.
Você é es tu dan te? Sou.

6. A negação — Die Ver nei nung

Você é ame ri ca no? Não, não sou. Sou aus tra lia no.
O sen hor é de Bra ga? Não, não sou. Sou de Guimarães.
Você é mé di co? Não, não sou. Sou en gen hei ro.
És por tu gue sa, não és?      Não, não sou. Sou espan ho la.

Die Ne ga ti on wird durch não vor dem kon ju gier ten Verb aus ge drückt.

quin ze 15

Tome nota! — Beachten Sie!
O ver bo ser com preposição de: ser de ...
Nós so mos de Por tu gal de Lis boa.
A mesa é de ma dei ra. 
O car ro é do Pe dro.



7. O ar ti go de fi ni do — Der be stimm te Ar ti kel

Sin gu lar Plu ral

� mas cu li no  o car ro os car ros 
o ami go os ami gos

� fe mi ni no a bi ci cle ta as bi ci cle tas
a mé di ca as mé di cas

Im Por tu gie si schen gibt es nur zwei Ge schlech ter: männ li che (mas ku lin) und weib li che
(fe mi nin). In der Re gel sind Sub stan ti ve mit der En dung auf o männ lich und auf a weib -
lich. Das Neut rum das gibt es nicht.

Aus nah men: o mapa, o poeta, o pro grama, o te le grama, o poema, o sis tema, o pro -
blema, o ci nema, o te le fo nema, o tema, o di ploma, o idi oma, o sofá, o chá, o pla neta, o
co meta, o drama, o sin toma, o clima, o aroma, o di lema, o Papa, o guia (li vro) ...

Sub stan ti ve mit an de ren En dun gen, z.B.: o nome, o vo lume, o tan que, a ci dade, a
pla ní cie, a arte, a vai dade ...

Ei ni ge Sub stan ti ve wer den männ lich oder weib lich ge braucht (o/a): at le ta, ar tis ta, 
bebé, ca ma ra da, che fe, clien te, co le ga, do en te, den tis ta, igno ran te, de mo cra ta, guia,
ino cen te, es tu dan te, in tér pre te, jo vem, imi gran te, ge ren te, re cep cio nis ta, mo toris ta, tu -
ris ta, espe cia lis ta, so cia lis ta, jor na lis ta, pia nis ta ...

Ei ni ge Sub stan ti ve sind für bei de Ge schlech ter gleich: a cri an ça, a cria tu ra, a pes -
soa, a tes te mun ha, a ví ti ma, o in di ví duo ...

8. O ad jec ti vo sin gu lar — Das Ad jek tiv

� mas cu li no    � fe mi ni no

O Pau lo é bra si leiro A Ro si ta é bra si leira o Bra sil
O Pao lo é ita li ano A Clau dia é ita li ana    a Itália
O Ste ve é ame ri cano A Ra chel é ame ri cana a Amé ri ca
O Ni co las é grego A Ele ni é grega  a Gré cia
O Juan é espan hol A Car men é espan hola a Espan ha
O Joa quim é por tu guês A Fi li pa é por tu guesa  Por tu gal
O Pier re é fran cês A Nat ha lie é fran cesa  a Fran ça
O Joy é in glês A Lana é in glesa     a In gla ter ra
O Hans é alemão A Pe tra é alemã  a Ale man ha
O café é bom A cer ve ja é boa
O liv ro é mau A gramática é má
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9. A formação do plu ral (I) — Plu ral bil dung (I)

Re gra ge ral: Die meis ten Sub stan ti ve en den auf den Vo ka len o oder a. Sie er hal ten im
Plu ral die En dung s.

Caso espe ci al: 
Wör ter, die im Sin gu lar auf (-r, -s, -z) en den, er hal ten im Plu ral die En dung es.
Wör ter, die im Sin gu lar auf -m en den, er hal ten im Plu ral die En dung ns:
o mé dico / os mé dicos   a en fer meira / as en fer meiras
a mulher / as mulheres o senhor / os senhores
o fran cês / os fran ceses o país / os países
a voz / as vozes o rapaz / os rapazes 
o homem / os homens o jar dim / os jar dins

) Va mos ler!

A mesa é alta. As me sas são al tas.
O táxi é rápido. Os táxis são rápidos. 
Este país está no at las. Es tes paí ses estão no at las.
A mul her leva a flor. As mul he res le vam as flo res.
O ra paz é fe liz. Os ra pa zes são fe li zes.

O ho mem que tra bal ha Os ho mens que tra bal ham 
no jar dim é bom. nos jar dins são bons. 
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Tome nota! 

Un ver än dert im Plu ral: o at las, o lápis, o cais, o oásis, o ôni bus, o ví rus ...
Ei ni ge Sub stan ti ve exis tie ren nur in der Plu ral form: as cal ças, as fé ri as, os ócu los,  
os pa ra béns, os pê sa mes, as núp ci as, os ví ve res, as be las-ar tes, os ar re do res ...

Tome nota!
Ad jek ti ve auf e ha ben nur eine Form!

Ex: forte, grande, triste, im por tante, verde, do ente

O Nuno é forte. O apar ta mento é grande.
A Ca ta rina é forte.  A casa é grande.

O jogo é im por tante. O ca saco é verde. 
A vi tó ria é im por tante. A ca misa é verde.



Lisboa: Ausruhen über der Stadt, direkt am Castelo de São Jorge.

10. Ver bo es tar — sein

Eu es tou com frio e com fome.
Tu estás tris te.
Ele/ela/você está bem de saú de.
Nós es ta mos em Lis boa em casa do Pe dro.
Eles/elas/vo cês    estão de fé ri as em Por tu gal.

11. Uso do ver bo es tar — Der Ge brauch von es tar

A Ana está can sa da. A Ana hoje está mui to bo ni ta.  1) bei vor über ge hen den 
oder ver än der li chen

O Pau lo está do en te. Ele está tris te. Zu stän den
               

A por ta está fe cha da. O Ban co está aber to.  2) bei An ga ben ei nes End-
zu stan des: Es wird das
Parti zip be nutzt.

A Pe tra está em Por tu gal. O José está em casa.  3) bei An ga ben des Orts
(sich be fin den)

Hoje está um dia mui to frio.                 4) bei Aus drü cken im 
 Zu sam men hang mit 
 dem Wet ter

Como está o sen hor dou tor?  5) Be grü ßung, per sö n li ches 
Es tou óp ti mo, mui to obri ga do.  Be fin den

O sen hor Sil va não está.   6) An- oder Ab we sen heit

A Pe tra está a es tu dar por tu guês.  7) als Hilfs verb der pe ri phras-
ti schen Kon struk ti on

18 de zoi to



 

) Va mos ler as fra ses com atenção e ver a di fer en ça en tre ser e es tar:

1.  A Pe tra é de Mu ni que, mas ago ra está em Lis boa.

2.  Lu an da é a ca pi tal de An go la. Nós es ta mos em An go la.

3.  Hoje é do min go. A es co la está fe cha da.

4.  O café é bom e está quen te.

5.  As ja ne las são gran des, mas estão fe cha das.

6.  O pro fes sor é simpático, mas está can sa do.

7.  A sopa ain da está quen te, mas é mui to boa.
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Tome nota!

es tar + ad jec ti vo    Estás boa? Sim, es tou. Mui to obri ga da.
es tar + preposição + sub stan ti vo   Nós es ta mos em casa.
es tar + a + in fi ni ti vo   A Pe tra está a es tu dar por tu guês em 

  Lis boa. — lernt ge ra de
es tar + sub stan ti vo   Está frio.

O ver bo es tar com preposição:
es tar em ...      Nós es ta mos em Por tu gal. 

Es ta mos em casa da fa mí lia Sil va.

es tar com ...   Es tou com fome. — Ich bin hung rig.
Es tou com pres sa. — Ich bin in Eile.

Es ta mos com medo. — Wir ha ben Angst.
Es tou com dor de den tes. — Ich habe Zahnschmer zen.

es tar de ...     O pro fes sor está de pé. — Der Leh rer steht.

e ain da ... — und noch ...

es tar para + in fi ni ti vo
O avião está para part ir. — Das Flug zeug wird gleich star ten.
Não es tou para ir a pé. — Ich habe kei ne Lust, zu Fuß zu ge hen.

es tar por + in fi ni ti vo
O tra bal ho ain da está por fa zer. — Die Ar beit muss noch ge macht wer den.

mas ... — aber ...
es tar sen ta do Es tou sen ta do no sofá. — Ich sit ze.
es tar dei ta do Es tou dei ta do na cama. — Ich lie ge.



1.3. Exer cí ci os

1. Com ple te com os ar ti gos de fi ni dos e uti li ze o ver bo ser:

1. . . . . . Ale man ha e . . . . . .  Japão . . . . . .  duas gran des po tên ci as eco nó -
mi cas.

2. . . . . . .  Luís Pe dro e . . . . . .  Ana be la . . . . . .  mé di cos de me di ci na ge ral.
3. . . . . . .  Car na val . . . . . .  uma data fes ti va mui to im por tan te para os bra si -

lei ros.
4. . . . . . .  Pri ma ve ra, . . . . . .  Verão, . . . . . .  Ou to no e . . . . . .  In ver no

. . . . . .  as qua tro estações do ano.
5. . . . . . .  sábado e . . . . . .  do min go . . . . . .  dois dias da se ma na.
6. . . . . . . 5 de Ou tu bro . . . . . .  fe ria do em Por tu gal.
7. . . . . . .  fu te bol, . . . . . .  vo lei bol e . . . . . .  hó quei em pa tins . . . . . . 

de spor tos mui to po pu la res em Por tu gal.
8. . . . . . .  Bair ro Alto e . . . . . .  Al fa ma . . . . . .  dois bair ros mui to an ti gos

em Lis boa.  
 

2. Use os pro no mes pes soa is:

1. . . . . . .  sou por tu guês.
2. Des cul pe! . . . . . .  é fran ce sa?
3. . . . . . .  é bra si lei ro, mas . . . . . .  é por tu gue sa.
4. . . . . . .  são es tu dan tes? Sim, so mos es tu dan tes de Di rei to.
5. Olá! . . . . . .  cha mo-me Tia go. E . . . . . .? Sou o Ro ber to.

3. Faça o plu ral das se guin tes pa lav ras:

o sen hor . . . . a ga ra gem . . . .    o in glês         . . . .  
a ci da de  . . . . a men sa gem . . . . o som . . . . 
o álbum . . . . o mu seu  . . . . o ad vo ga do  . . . .  
o pro fes sor  . . . .   o en fer mei ro . . . .   o atum . . . .  
o ar ma zém . . . . o gre go  . . . .   o en gen hei ro  . . . . 
o cha péu . . . . o es tu dan te . . . .   o tu ris ta     . . . .  
a mar gem . . . . o por tu guês  . . . . a ima gem . . . . 

4. Com ple te as se guin tes fra ses se guin do o exem plo:
Lis boa é a ca pi tal de Por tu gal. Lis boa é uma ci da de por tu gue sa.

 

1. O João Pau lo é de Por tu gal. O João Pau lo é . . . . . ..
2. A Pe tra é de Mu ni que. Ela é . . . . . ..
3. O Chris to phe e a Isa bel le são de Pa ris. Eles são . . . . . ..
4. Eles são de An go la. São . . . . . ..
5. Ma pu to é em Mo çam bi que. É uma ci da de . . . . . ..
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Ein Mensch kann das gesamte Schauspiel der Welt auf einem Stuhl genießen.

5. Qual é o fe mi ni no de ...?

1. irmão . . . 5. bom  . . . 9. lei tor . . .         13. fran cês . . . 
2. avô . . . 6. em bai xa dor . . . 10. de spor tis ta . . . 14. ho mem  . . . 
3. tu ris ta . . .  7. es tu dan te . . .     11. espan hol . . . 15. tra bal ha dor . . . 
4. mi nis tro . . . 8. di rec tor . . .     12. pre si den te . . .  16. ver de . . . 

6. Uti li ze o ver bo ser e a for ma cor rec ta do ad jec ti vo:

1. A Ca ta ri na . . . (bo ni to). 5.  A equi pa de fu te bol . . . mui to (for te).
2. A mãe . . . (in glês). 6.  Elas . . . (espan hol). 
3. O Por to . . . uma ci da de (lin do). 7.  O Mike não . . . (fran cês).
4. O Hans . . . (alemã). 8.  A gramática . . . (im por tan te).   

7. Com ple te com as for mas do ver bo ser ou do ver bo es tar:

1. Como . . . . . .  a Dona Ma ria?  . . . . . .  bem, mui to obri ga da.
2.  Nós . . . . . .  estran gei ros e . . . . . .  de fé ri as em Por tu gal.
3.  Mário, de onde és? . . . . . . de La gos. E tu? . . . . . .  de Sin tra.
4.  O Pau lo . . . . . .  em Faro e . . . . . .  jor na lis ta.
5. A Ana e o Car los . . . . . .  em Lon dres e . . . . . .  pro fes so res de por tu guês.

8. Com ple te o se guin te tex to com o ver bo ser:

Bom dia. Boa tar de. Boa noi te. Cha mo-me Rosa Ma ria, . . . . . .  por tu gue sa, . . . . . .  
mé di ca e . . . . . .  de Bra ga. O Ja vier Gar cia tam bém . . . . . .  mé di co, mas não
. . . . . .  por tu guês. Ele . . . . . .  espan hol, de Bar ce lo na. E a Pe tra? Ela . . . . . . 
alemã de Mu ni que e . . . . . .  es tu dan te de mú si ca em Co ló nia. E Você? Tam bém
. . . . . .  alemão? Não, não . . . . . .. . . . . . .  o Chris to phe, . . . . . . fran cês de
Pa ris. E eles? Ele . . . . . .  o Joel e ela . . . . . .  a Joa na. Ele . . . . .  jor na lis ta em Ma -
drid e ela . . . . .  tra du to ra em Bru xe las. Eles  . . . . .  irmãos . . . . . .  de Coimbra.
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1.4. A fa mí lia do João Pau lo

O pai do João Pau lo é o sen hor  An tó nio da Sil va Reis, ar qui tec to numa em pre sa 
de construção ci vil e a mãe é a sen ho ra Dona Ma ria, pro fes so ra de in glês num In s -
ti tu to de Lín gu as. A irmã do João Pau lo é a Rosa Ma ria, mé di ca no ho spi tal. O Vic -
tor é o ma ri do da Rosa e é di rec tor na es co la da Fi li pa. A Fi li pa é a so brin ha do
João Pau lo e pri ma do Joel, fil ho da Cláudia, tia da Fi li pa. Os avós do João Pau lo,
o sen hor Ma nu el, co mer ci an te e a Dona Ma ria, dona de casa são de Bra ga. O
irmão da Dona Ma ria, o sen hor Car los, é o tio do João Pau lo e da Rosa Ma ria. Ele
é tra du tor num es cri tó rio de tradução.

* Atenção! Preposição + ar ti go (de fi ni do e in de fi ni do)
em + o = no mé di ca no ho spi tal  
em + um = num pro fes so ra num in sti tu to
em + a = na di rec tor na es co la    
em + uma = numa ar qui tec to numa em pre sa

Profissões — Be ru fe

Ele é ... / e ela é ...
em bai xa dor/a, en gen hei ro/a, mé di co/a, secretário/a, pi lo to/a, pro fes sor/a, emp re ga do/a, 
pin tor/a, en fer mei ro/a, 
poe ta/poe ti sa, ac tor/ac triz,
(es än dert sich nur der Artikel o/a) jor na lis ta, táxista, ar tis ta, po lí cia, co mer ci an te ...
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Tome nota!

Em bai xa dor  em bai xa triz  em bai xa do ra
      (espo sa do em bai xa dor) (mul her que de sem pen ha o car go)

Ehe frau des Bot schaf ters Bot schaf te rin

Tome nota!

os avôs (o avô + o avô) os avós (o avô + a avó) as avós (a avó + a avó)
Die Groß vä ter           Die Gro ß el tern Die Groß müt ter

os pais (o pai + o pai) os pais (o pai + a mãe)
Die Vä ter       Die El tern



1. Co lo que as pa lav ras cor rec tas
o — irmã — a — fil ha — pri mo — o — tio
— avô — o — irmão — o — pais — so brin ha — a — os — a — so brin hos.

1. O sen hor Ma nu el é . . . . . .  . . . . . .  do João Pau lo e da Rosa Ma ria.
2. O João Pau lo e a Rosa Ma ria são . . . . . .  do sen hor Car los.
3. A Dona Ma ria é . . . . . .   . . . . . .  do Car los.
4. A Fi li pa é . . . . . .  . . . . . .  do João Pau lo.
5. O sen hor An tó nio Sil va e a Dona Ma ria são . . . . . .  . . . . . .  do João Pau lo e 

da Rosa Ma ria.
6. O João Pau lo é . . . . . .  . . . . . .  da Rosa Ma ria.
7. O sen hor Car los é . . . . . .  . . . . . .  da Rosa Ma ria.
8. A Fi li pa é . . . . . .  . . . . . .  do Vic tor Ma nu el.
9. O Joel é . . . . . .  . . . . . .  da Fi li pa.

2. Como ... — Wie ...

Cum pri men tar — be grü ßen de spe dir-se — sich ver ab schie den
Olá! Viva! Oi! (bras.:) Adeus/Adeu sin ho!
Bom dia! Até logo! Até já!
Boa tar de! Até bre ve!
Boa noi te!(cum pri men tar-se/de spe dir-se) Até amanhã!
Olá, como estás? Até para a se ma na!
Bom dia, como está? Até se gun da-fei ra (etc.)
Olá está bom, boa? (tá bom?, tá boa?) Até à pró xi ma
Sim, obri ga do/a Até para o ano, etc.
Bem, obri ga do/a Tchau (do ita lia no Ciao)
Óptimo/a, obri ga do/a Boa via gem!
Tudo bem?

pe dir — um et was bit ten agra de cer — sich be dan ken
Faz fa vor Obri ga do/a / mui to obri ga do/a
Se faz fa vor Obri ga din ho/a
Com li cen ça De nada
Des cul pe
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Da dos pes soa is:

Nome: An tó nio
Ape li do: Sil va Reis 
(bras.: so bre no me)
Na cio na li da de: Por tu gue sa
Re si dên cia: Lis boa

Profissão: Ar qui tec to
Lo cal de tra bal ho: Em pre sa de
construção ci vil
Es ta do ci vil: ca sa do — ver hei ra tet



Guimarães – Plausch auf dem Markt platz

Ex pres sar con cor dân cia Ab re via tu ras
Ex ac ta men te, per fei ta men te, evi den te men te. D. Dom/Dona
Pois cla ro. — Na klar. Dr. /Dra. Dou tor/Dou to ra
Cla ro que sim. — Si cher. Prof. Pro fes sor
Sem dú vi da.  — Zwei fel los. Sr./Sra. Sen hor/Sen ho ra

Sra. D. Sen ho ra Dona
Sr.Dr. Sen hor Dou tor
Sr. Eng. Sen hor En gen hei ro
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Tome nota!

Pro no mes pos ses si vos — Pos ses siv pro no men
O meu nome é João Pau lo. A min ha na cio na li da de é por tu gue sa.
O meu pai cha ma-se sen hor An tó nio. A min ha mãe é pro fes so ra  de  in glês.



1.5. Em casa dos pais do João Pau lo

O sen hor An tó nio é o pai do João Pau lo.
A mãe é a Dona Ma ria.

João Pau lo:Olá, mãe! A min ha ami ga Pe tra.
Pe tra: Mui to pra zer. Como está, Dona Ma ria?
Mãe: Bem, mui to obri ga da. E a Pe tra, tam bém está boa?
Pe tra: Sim, es tou bem, obri ga da.
Pai: Bem vin da a Por tu gal! O tem po está mui to bom. Está ca lor. 

Está um dia lin do. Um au tên ti co dia de Pri ma ve ra. E como está o
tem po na Ale man ha?

Pe tra:  In fe liz men te frio, mui to frio. Mau tem po.

(A Rosa en tra:)

Rosa: Pai, quem é?
Pai: É a Pe tra, a ami ga do João Pau lo. É alemã, de Mu ni que. Es tu dan te 

de mú si ca.
Rosa: Eu sou a irmã do João Pau lo. Cha mo-me Rosa Ma ria.
Pe tra:  Ah! Tu és a irmã do João Pau lo! Como estás?
Rosa: Óptima. Tens tem po para um café?
Pe tra: Sim, ten ho.
Mãe: Aqui está o café e uns bo los. Bom ape ti te!
Pe tra: Mui to obri ga da. Está tudo mui to bom.

1. Ad jec ti vo Ad vér bio

bom/boa — gut bem
Ex.: O tem po está bom. A Pe tra está boa. Tudo bem!

mau/má — schlecht mal
Ex.: Hoje está mui to mau tem po. Não é uma má ideia. Está tudo mal!

fe liz/infe liz
Ex.: Eu sou uma pes soa fe liz.   Não sou infe liz.

O pre fi xo in in di ca negação. — Die Vor sil be in drückt eine Ne ga ti on aus.
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Tome nota!

O tem po está bom. — Das Wet ter
A Pe tra tem tem po. — Zeit
Ter tem po. — Zeit ha ben



Warten auf den Zug im Hauptbahnhof São Ben to in Porto

O pre fix in – ou tros exem plos:

jus ti ça — injus ti ça — Un ge rech tig keit
com ple to — incom ple to — un voll stän dig
de cen te — inde cen te — unan stän dig
útil — inútil — un nütz
com preen sí vel — incom preen sí vel — un ver ständ lich
ca pa ci da de — inca pa ci da de — Un fä hig keit
evitável — inevitável — un ver meid lich
to ler ân cia — into ler ân cia — In to le ranz

26 vin te e seis


